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	—斋	— chay, jejunare.
	—𡠣	— cứơi, nuptias agere.
	—𠰍	— giỗ, convivium in anniversario defuncti.
	—祿	— lộc, stipendium accipere.
	—奸	— gian, callidè decipere.
	—賂賄	— hối lộ, subornatus, vel subornari.
	—錢	— tiền, pecunia quæ usui est.
	—𡅧	— năn, pænitere.
	—舡	— thuyền, dominus Cymbæ.
	—𠴗	— dỗ, cibaria bonis verbis extorquere.
	—𢱔	— bòn, avidè congregare.
	—眉	— mày, mendicare.
	—刧	— cướp, rapere.
	—濫	— trộm, furari.
	—扱	— cắp, subripere.
	—行	— hàng, uti bellariis, consulere magos.
	—脇	— hiếp, opprimere.
	—𡃙	— mót, residua comedere.
	—笠	— rập, consona.
	—直	— chực, spe cibi dissimulanter alicubi consistere.
	—誓	— thề, conjurare, mutuò se sacramento constringere.
	—俸	— vụng, clàm comedere.
	—貪	— tham, avidus.
	—貪	tham —, helluo, onis.
	—收分	— thu phân, in vectigal partem accipere.
	—扒	— bớt, detrahere aliquid.
	—折挭	— chẹt gánh, per fas et nefas aliena rapere.
	—於	— ở, conversari.
	—共
於饒	}{\displaystyle {\Biggr \}}}[image: {\displaystyle {\Biggr \}}}]— ở cùng nhau, maritaliter vivere.
	—吝末	— lận mạt, invadere aliena.
	—碎碎	— tôi tôi, natale filii primo anno celebrare.
	—園	— vừơn, hortum conducere.
	—䴏	— yến, nidum hirundinis accipere.
	—蜂	— ong, ceram et mel colligere.
	—囉	— ra, proferre se.
	—局	— cuộc, præmium assequi.
	—𧜵	— dải, id.
	—分	— phần, partem sibi debitam capere.
	恩	Ân, beneficium.
	—威	— oai, benigna majestas.
	—人	— nhơn, de aliquo benè meritus.
	—惠	— huệ, gratus animus.
	—義	— ngãi, beneficiis amicitiam fovere.
	—愛	— ái, amor mutuus conjugum.
	皇—	hoàng —, gratia regis.
	慇	Ân..
	—懃	— cần, sedulò, sedulitas.
	印	Ấn, sigillum.
	—爵	— tước, dignitas.
	—玉	— ngọc, sigillum regium.
	開—	khai —, finis feriarum forensium.
	打—	đánh —, imprimere sigillum.
	抶—	giật —, quædam cæremonia magica.
	—决	— quyết, signum religiosum a venefico impressum.
	拉—	sắp —, justitium.
	高拪—	cao tay —, magiæ peritus, excellere.
	抔—	bắt —, ritus quidam magicus.
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